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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 649/78
af 31 . marts 1978

om afsætning til nedsat pris af interventionssmør, bestemt til umiddelbart for­
brug i form af koncentreret smør og om ændring af visse forordninger

Markedssituationen for smør i Fællesskabet er kende­
tegnet ved tilstedeværelsen af lagre , der er opstået som
følge af interventioner på smørmarkedet i medfør af
artikel 6, stk . 1 og 2, i forordning (EØF) nr. 804/68 ;

det er ikke muligt i indeværende mejeriar pa sædvan­
lige vilkår at afsætte hele den oplagrede smør­
mængde ; fortsat oplagring må derfor undgås i betragt­
ning af de hermed forbundne store udgifter ; der må
derfor træffes foranstaltninger til fremme af afsætnin­
gen af smørret ;

på grund af kosttraditionerne i visse medlemsstater,
hvor der kun i ringe grad anvendes smør ved madlav­
ning, kan forbruget heraf øges ved til umiddelbart for­
brug at afsætte smør til nedsat pris i form af koncen­
treret smør ; derfor har der siden 1972 været mulighed
for sådanne aktioner i henhold til forskellige fælles­
skabsbestemmelser :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 2560/77 (2), særlig artikel 6, stk . 7 , og
artikel 28 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 985/
68 af 15 . juli 1968 om fastsættelse af almindelige reg­
ler for interventionsforanstaltninger på markedet for
smør og fløde (3 ), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2714/72 (4), særlig artikel 7a,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 974/
71 af 12 . maj 1971 om visse konjunkturpolitiske foran­
staltninger, der skal træffes inden for landbrugssekto­
ren , som følge af den midlertidige udvidelse af græn­
serne for kursudsving i visse medlemsstaters valu­
taer ^), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 557/
76 (6), særlig artikel 6,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1079/77 af 17 . maj 1977 om en medansvarsafgift og
om foranstaltninger til udvidelse af markederne for
mælk og mejeriprodukter ( 7), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger :

Kommissionens forordning (EØF) nr. 349/73 af 31 .
januar 1973 om afsætning til nedsat pris af interven­
tionssmør, bestemt for umiddelbart forbrug i form af
koncentreret smør (8), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 954/77 (9), er blevet ændret gentagne gange ;
på baggrund af erfaringerne i forbindelse med dens
anvendelse burde den tilpasses på ny, men af klar­
hedshensyn bør den pågældende forordning ophæves
og erstattes af en ny ;

markedsstituationen for smør gør en videreførelse af
sådanne foranstaltninger berettiget ; erfaringen har
imidlertid vist, at disse foranstaltninger kan føre til en
anden anvendelse end den tilsigtede og medføre uro
på smørmarkedet ; for at imødegå disse vanskelighe­
der bør det fastsættes, at salg til nedsat pris gennem
interventionsorganerne eller ydelse af støtte til det
smør, der skal forarbejdes, kun kan ske i medlemssta­
ter, som ser sig i stand til at gennemføre foranstaltnin­
gen med det tilsigtede resultat ; af samme grund bør
de mængder smør, som skal forarbejdes, ligeledes be­
grænses under hensyntagen til , hvilke mængder kon­
centreret smør, der normalt kan afsættes til privat for­
brug i Fællesskabet i den pågældende periode ;

') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
2 ) EFT nr. L 303 af 28 . 11 . 1977, s . 1 .
3 ) EFT nr. L 169 af 18 . 7 . 1968 , s . 1 .
4 ) EFT nr. L 291 af 28 . 12 . 1972, s . 15 .
5 ) EFT nr . L 106 af 12 . 5 . 1971 , s . 1 .
6) EFT nr. L 67 af 15 . 3 . 1976, s . 1 .
7) EFT nr. L 131 af 26 . 5 . 1977, s . 6 .
8) EFT nr. L 40 af 13 . 2. 1973, s . 1 .
9) EFT nr. L 113 af 5 . 5 . 1977, s . 11 .

såfremt foranstaltningen kun omfatter offentligt oplag­
ret smør, vil det kunne skade udlagringen af smør fra
private lagre ; følgelig bør den pågældende foranstalt­
ning ligeledes omfatte fornyet afsætning af smør, som
har været omfattet af en oplagringskontrakt efter arti­
kel 8 , stk . 2, i forordning (EØF) nr. 985/68 ;
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det beløb, hvormed smørrets salgspris nedsættes, eller
støttebeløbet skal kunne åbne mulighed for at forøge
smørforbruget ; der bør sørges for, at prisnedsættelsen
giver sig udslag helt ned i detailleddet ;

denne forordning vil medføre en forøgelse af de
mængder smør, der sælges i form af koncentreret
smør, i forhold til de mængder, der hidtil er afsat år­
ligt efter forordning (EØF) nr. 349/73 , og dette vil in­
debære en forøgelse af omkostningerne i forbindelse
med foranstaltningen ; derfor bør udgifterne som følge
af denne yderligere afsætning for så vidt angår finansie­
ringen anses som forårsaget af en af de i artikel 4, stk .
2, første led , i forordning (EØF) nr. 1079/77 omhand­
lede foranstaltninger ;

Forvaltningskomiteen for Mælk og Mejeriprodukter
har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden
fastsatte frist —

det er nødvendigt, at der i alle afsætningsled sikres en
sondring mellem smør, der afsættes i henhold til
denne forordning, og andet smør ; med henblik herpå
må der fastsættes bestemmelser om sammensætningen
af koncentreret smør og om, hvorledes det kan skel­
nes fra andet smør, samt om emballering af det kon­
centrerede smør i små pakker ; for at sikre, at foran­
staltningen gennemføres efter hensigten , må der fast­
sættes en frist for smørrets emballering ; .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :
det er nødvendigt ved en kontrolordning at sikre, at
smørret ikke anvendes til andet formål end det til­
tænkte ; det må derfor fastsættes, at Kommissionens
forordning (EØF) nr. 1687/76 af 30 . juni 1976 om fæl­
les gennemførelsesbestemmelser for kontrol med an­
vendelse af og/eller bestemmelse for produkter fra in­
tervention ( ! ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
525/78 (2), også finder anvendelse på smør fra private
lagre ; det er nødvendigt at opføre nærværende forord­
ning i bilaget til forordning (EØF) nr. 1687/76 ; der
bør i betragtning af foranstaltningens særlige art ligele­
des fastsættes yderligere kontrol, navnlig i forbindelse
med smørrets forarbejdning og med den bogføring,
der skal varetages af de berørte ;

for at sikre det koncentrerede smøres kvalitet bør der
endvidere foreskrives et så stort indhold af mælkefedt,
som er nødvendigt for at, sikre produktets konserve­
ring ;

Artikel 1

Medlemsstaterne kan efter anmodning få tilladelse , til

a) til nedsat pris at sælge smør, der er opkøbt i over­
ensstemmelse med artikel 6, stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 804/68 , og som har været oplagret i
mindst fire måneder,

b) at yde støtte til smør, der har været omfattet af en
oplagringskontrakt i overensstemmelse med artikel
8 , stk . 2, i forordning (EØF) nr. 985/68 , og som har
været oplagret i mindst fire måneder,

med henblik på overgang til umiddelbart forbrug i
Fællesskabet i form af koncentreret smør og op til
visse mængder smør, der skal fastsættes nærmere .

Artikel 2

1 . Det i artikel 1 , litra a), omhandlede smør sælges
ab kølelager til samme pris som den opkøbspris, det
pågældende interventionsorgan anvender på dagen for
kontraktens afslutning, nedsat med 141 RE/ 100 kg.

2 . Det sælges kun i mængder på 1 ton eller der­
over.

3 . Overtagelse finder sted senest 12 dage efter købe­
kontraktens indgåelse .

Før overtagelsen skal køberen :

— betale smørrets salgspris ,
— stille sikkerhed for forarbejdningen med et beløb

på 145 RE/ 100 kg.

Såfremt køberen ikke inden for den fastsatte frist har
overtaget smørret, hæves købet for den resterende
mængdes vedkommende, medmindre der foreligger
force majeure.

medlemsstaterne bør meddele Kommissionen de op­
lysninger, som gør det muligt at følge foranstaltnin­
gens gennemførelse ;

for sa vidt angar de i medfør af forordning (EØF) nr.
974/71 fastsatte monetære udligningsbeløb, bør der
tages hensyn til smørrets eller det koncentrerede
smørs værdi ; derfor må det fastsættes, at der skal an­
vendes en koefficient i forbindelse med de udlignings­
beløb, der anvendes for smørret og det koncentrerede
smør, og som for øjeblikket er anført i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 938/77 af 29 . april 1977
om fastsættelse af monetære udligningsbeløb samt af
visse kurser, der er nødvendige for deres anven­
delse (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 634/
78 0 ;

(') EFT nr. L 190 af 14. 7 . 1976, s . 1 .
(2) EFT nr. L 73 af 15 . 3 . 1978 , s . 8 .
(3 ) EFT nr. L 110 af 30 . 4 . 1977, s . 6 .
(4 EFT nr. L 88 af 3 . 4. 1978 , s . 1 .
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a) 15 g stigmasterol C29H48O = A 5,22-
stigmastadin-3 P -ol) af en renhedsgrad på mindst
95 %, beregnet for det produkt, der er klar til iblan­
dingen , eller

b) 17 g stigmasterol (C29H48O = A 5,22-
stigmastadin-3 ß-ol) af en renhedsgrad på mindst
85 % , beregnet for det produkt, der er klar til iblan­
dingen , og indeholdende højst 7,5 % brassicasterol
(C28H46O = A 5,22-ergostadin-3 ß-ol ) og højst
4 % sitosterol (C29H50O =A 5-stigmasten-3 ß-ol).

Det kompetente organ tilser, at kvaliteten og kendeteg­
nene , navnlig renhedsgraden for de produkter, som
skal iblandes det smeltede smør, er overholdt .

Artikel 3

1 . Til det i artikel 1 , litra b), omhandlede smør, der
udlagres, ydes en støtte på 141 RE/100 kg.

2. Underskriveren af oplagringskontrakten giver det
interventionsorgan , med hvilket han har afsluttet
kontrakten, meddelelse om, hvilke mængder smør
han agter at udlagre, idet han angiver smørrets kende­
tegn i overensstemmelse med den affattelse , der er fast­
sat af interventionsorganet.

Dette udleverer hurtigst muligt et modtagelsesbevis .

3 . Den i stk. 1 omhandlede støtte udbetales kun til
underskriveren af oplagringskontrakten mod forelæg­
gelse af et bevis, der er udstedt i overensstemmelse
med artikel 6, stk . 3 , litra b).

Artikel 4

1 . Smørret skal i overensstemmelse med artikel 5
koncentreres og emballeres i en virksomhed, som er
godkendt hertil af den medlemsstat, på hvis område
virksomheden ligger.

2 . Emballeringen skal finde sted inden for en frist
på højst 4 uger fra den dag, hvor

— overtagelsen af smørret som omhandlet i artikel 2,
stk. 3 , har fundet sted , for så vidt angår smør, der
er omfattet af artikel 1 , litra a),

— den pågældende har fået det i artikel 3 , stk . 2, om­
handlede modtagelsesbevis, for så vidt angår smør,
der er omfattet af artikel 1 , litra b).

Artikel 5

Artikel 6

1 . Det i artikel 1 , litra b), omhandlede smør skal fra
udlagringen og indtil detailhandelens overtagelse af
det være undergivet toldkontrol eller en administrativ
kontrol , der frembyder tilsvarende garanti .

2 . Den i stk . 1 omhandlede kontrol er omfattet af
bestemmelserne i artikel 2, stk . 2 og 3 , og artikel 6, 7 ,
8 og 14 i forordning (EØF) nr. 1687/76 .

3 . Det i artikel 1 , litra b), omhandlede smør er lige­
ledes omfattet af følgende bestemmelserne i forord­
ning (EØF) nr. 1687/76 :

a) artikel 1 1 vedrørende tilfælde af force majeure, og

b) artikel 12 vedrørende tilvejebringelse af beviset for,
at betingelserne angående kontrollen er blevet op­
fyldt .

4 . Såfremt smør som omhandlet i artikel 1 , litra b),
eller koncentreret smør fremstillet af sådant smør sen­
des til en anden medlemsstat end udlagringsmedlems­
staten , er de særlige angivelser, som skal anføres i ru­
brik 104 på kontroleksemplaret, de angivelser, som er
fastsat i del II , nr. 15, i bilaget til forordning (EØF) nr.
1687/76 .

Desuden skal rubrik 106 i kontroleksemplaret inde­
holde følgende angivelser

— såfremt smørret forsendes i uforarbejdet stand med
henblik på koncentrering og emballering i overens­
stemmelse med. artikel 4, datoen for modtagelsen
af det i artikel 3 , stk . 2, nævnte modtagelsesbevis ,

— såfremt smørret forsendes efter at være blevet kon­
centreret og emballeret, angivelse af den mængde
smør, der er medgået til fremstillingen af den i
rubrik 103 anførte mængde koncentreret smør .

1 . Det koncentrerede smør skal :

— indholde mindst 98 % mælkefedt,

— have været genstand for den i stk . 2 omhandlede
iblanding, idet enhver anden behandling udeluk­
kes,

— forhandles i bægere med højst 250 g, hvis form si­
krer, at der kan skelnes mellem emballagen for det
koncentrerede smør og emballagen for smør, og
som på oversiden med mindst 5 mm høje bogsta­
ver er påført en eller flere af følgende benævnel­
ser :

»Koncentreret smør til husholdningsbrug«,
»Beurre concentre pour la cuisine«,
»Butterschmalz« eller »Butterreinfett«,
»Burro concentrato da cucina«,
»Braadboter« eller »Boterconcentraat voor keuken­
gebruik«,
»Butteroil for cooking«,

2. Ved smeltning af smørret iblandes for hver 100
kg smør, der forarbejdes :



Nr. L 86/36 De Europæiske Fællesskabers Tidende 1 . 4. 78

Artikel 7

Ved forarbejdning og emballering som omhandlet i
artikel 5 sørger den pågældende medlemsstat for kon­
trol på stedet under hele processen .

3 . Det koncentrerede smør, som er emballeret i
bægre, leveres og forbliver indtil detailleddet i embal­
lage, der er påført en eller flere af følgende angivelser :

»Koncentreret smør til husholdningsbrug (forordning
(EØF) nr. 649/78)«,
»Beurre concentre pour la cuisine (reglement (CEE) n0
649/78)«,
»Butterschmalz eller Butterreinfett (Verordnung
(EWG) Nr. 649/78)«,
»Burro concentrato da cucina (regolamento (CEE) n .
649/78)«,
»Braadboter (Verordening (EEG) nr. 649/78)« eller
»Boterconcentraat voor keukengebruik (Verordening
(EEG) nr. 649/78)«,
» Butteroil for cooking (Regulation (EEC) No 649/78)«.

Artikel 10

Artikel 8

1 . Enhver, der ligger inde med smør eller koncen­
treret smør skal føre et regnskab, som for hver leve­
rance gør det muligt at konstatere navn og adresse på
købere af smørret eller af det koncentrerede smør og
de mængder, der svarer hertil .

2 . I tilfælde af senere salg af smørret skal forpligtel­
serne vedrørende smørrets forarbejdning, emballering
og endelige bestemmelse fremgå af salgskontrakten .

Denne kontrakt skal oprettes skriftligt og angive, at
køberen har kendskab til sådanne retslige følger, be­
stemt af den pågældende medlemsstat, som han udsæt­
ter sig for, hvis han ikke overholder de ovenfor om­
talte forpligtelser .

3 . Hvad angår detailhandelen kræves blot registre­
ring af mængderne .

Artikel 9

1 . Det i artikel 1 omhandlede smør forbliver i sin
originalemballage , indtil det forarbejdes til koncentre­
ret smør.

Det ledsages af en sådan oversigtsfortegnelse over kolli­
ene, som gør det muligt at holde kontrol med smør­
ret, og som angiver datoen for udlagring.

2 . De emballager, der indeholder det udlagrede
smør, bærer en eller flere af følgende angivelser i
mindst 2 centimeter høje bogstaver :

»Smør, bestemt til forarbejdning til koncentreret smør
(forordning (EØF) nr . 649/78 «,

De medlemsstater, på hvis omrade smørret sælges i
detailleddet, træffer de nødvendige foranstaltninger til ,
at virkningen af prisnedsættelsen eller af støttebeløbet
slår igennem i detailleddet .

Med henblik herpå fastsætter medlemsstaterne en
maksimal pris for detailsalg af det koncentrerede
smør ; dette beløb anføres på bægrene sammen med
angivelsen i artikel 5, stk. 1 , tredje led .

Dog kan medlemsstaterne i stedet for denne forplig­
telse anvende andre administrative foranstaltninger
med tilsvarende virkning.

Artikel 11

Medlemsstaterne meddeler tirsdag i hver uge Kommis­
sionen :

— for hvilke mængder smør som omhandlet i artikel
1 , litra a), der er afsluttet salgskontrakter,

— for hvilke mængder smør som omhandlet i artikel
1 , litra b), medlemsstaten har udfærdiget modtagel­
sesbevis,

idet det i begge tilfælde oplyses, for hvilke mængder
der er planlagt forarbejdning i en anden medlemsstat.

Artikel 12

De monetære udligningsbeløb, som finder anvendelse
på smørret eller på det koncentrerede smør, er de
samme som de monetære udligningsbeløb, der er fast­
sat i henhold til forordning (EØF) nr. 974/71 , multipli­
ceret med koefficienten i bilag I , del 5 , i Kommissio­
nens forordning om fastsættelse af monetære udlig­
ningsbeløb .

»Beurre destiné à être transforme en beurre concentré
(règlement (CEE) n0 649/78)«,
»Butter zur Verarbeitung zu Butterreinfett (Verord­
nung (EWG) nr. 649/78)«,
»Burro destinato ad essere trasformato in burro concen­
trato (regolamento (CEE) n . 649/78)«,
»Boter bestemd voor verwerking tot braadboter (Veror­
dening (EEG) nr. 649/78)«,
eller »Boter bestemd voor verwerking tot boterconcen­
traat voor keukengebruik (Verordening (EEG) nr. 649/
78)«,
»Butter for processing into butteroil (Regulation (EEC)
No 649/78)«.
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Om nødvendigt kan Kommissionen tilpasse denne
koefficient .

» for processing into butteroil and subse­
quent direct consumption (Regulation
(EEC) No 649/78)« ;

— rubrik 106 : udlagringsdatoen ;

b) ved forsendelse af smør efter at koncentre­
ring og emballering har fundet sted :

— rubrik 104 :

» til umiddelbart forbrug (forordning
(EØF) nr. 649/78)«,

Artikel 13

I bilag I , del 5 , til forordning (EØF) nr. 938/77 affattes
tredje led i note (4 ) således :

»— i forordning (EØF) nr. 349/73 (EFT nr. L 40
af 13 . 2 . 1973) samt i forordning (EØF) nr.
649/78 (EFT nr. L 86 af 1 . 4 . 1978) multiplice­
res beløbet med koefficienten 0,40«. »destine a la consommation directe

(règlement (CEE) n0 649/78)«,
» für den unmittelbaren Verbrauch (Ve­
rordnung (EWG) Nr. 649/78)«,
»destinato al consumo diretto (regola­
mento (CEE) n . 649/78)«,
»voor onmiddellijk verbruik (Verorde­
ning (EEG) nr. 649/78)«,
» for direct consumption (Régulation
(EEC) No 649/78)«.

— rubrik 106 :

den mængde smør, der er medgået til
fremstilling af den i rubrik 103 anførte
mængde koncentreret smør«.

Artikel 14

I bilaget til forordning (EØF) nr. 1687/76 under »II .
Produkter med anden anvendelse og/eller bestem­
melse end omhandlet under I «

a) ophæves teksten og de dertil hørende noter under
nr. 5 . Disse bestemmelser forbliver dog i kraft for
bemyndigelser som er givet og kontrakter som er
indgået før datoen for nærværende forordnings
ikrafttrædelse,

b) indsættes følgende nr. 15 samt den dertil svarende
fodnote :

» 15 . Kommissionens forordning (EØF) nr. 649/78
af 31 . marts 1978 om afsætning til nedsat pris
af interventionssmør bestemt til umiddelbart
forbrug i form af koncentreret smør og om
ændring af visse forordninger (') :

a) ved forsendelse af smør i uforarbejdet
stand med henblik på koncentrering :

— rubrik 104 :

»bestemt til forarbejdning til koncentre­
ret smør og senere umiddelbart forbrug
(forordning (EØF) nr. 649/78)«,

(>) EFT L 86 af 1 . 4 . 1978 , s . 33 .«

Artikel 15

Med hensyn til finansieringen udgør denne foranstalt­
ninger en af de i artikel 4, stk. 2, første led, i forord­
ning (EØF) nr. 1079/77 omhandlede foranstaltninger
for så vidt angår de udgifter, der skyldes den yderli­
gere afsætning som følge af forøgelsen af de årlige
mængder smør, der afsættes i henhold til nærværende
bestemmelser, i forhold til de mængder, der hidtil er
afsat i henhold til forordning (EØF) nr. 349/73 .

»destiné a être transformé en beurre
concentré et à la consommation di­
recte ultérieure (règlement (CEE) n0
649/78)«,

»zur Verarbeitung zu Butterreinfett für
den späteren unmittelbaren Verbrauch
(Verordnung (EWG) Nr. 649/78)«,

Artikel 16

1 . Forordning (EØF) nr. 349/73 ophæves.

2 . Forordningen anvendes dog fortsat for så vidt
angår de tilladelser, der er givet før nærværende forord­
nings ikrafttræden, samt for de kontrakter, der er ind­
gået før dette tidspunkt.

»destinato ad essere trasformato in
burro concentrato ed all'ulteriore con­
sumo diretto (regolamento (CEE) n .
649/78)«,

•bestemd voor verwerking tot botercon­
centraat en voor later onmiddellijk ver­
bruik (Verordening (EEG) nr. 649/78)«,

Artikel 17

Denne forordning træder i kraft den 3 . april 1978 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 31 . marts 1978 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand


